
Jer
Chapter 13

Serbian Interlinear
Reference: Sveto Pismo (Daničić-Karadžić 1868)

ה־1 כֹּֽ
Овако
H3541

ר אָמַ֨
рече
H0559

יְהוָ֜ה
Господ
H3068

י אֵלַ֗
мени:
H0413

הָל֞וֹךְ
Иди
H1980

וְקָנִי֤תָ
и–купи
H7069

לְּךָ֙
себи

אֵז֣וֹר
појас
H0232

ים פִּשְׁתִּ֔
ланен
H6593

וְשַׂמְתּ֖וֹ
и–стави–га

עַל־
на

מָתְנֶי֑ךָ
бедра–своја,
H4975

יִם וּבַמַּ֖
али–у–воду
H4325

א ֹ֥ ל
не
H3808

הוּ׃ תְבִאֵֽ
стављај–га.
H0935

Ovako mi reče Gospod: Idi i kupi sebi pojas lanen i opaši se njim, a ne meći ga u vodu.

וָאֶקְנֶה2֥
И–купих
H7069

אֶת־
[тај]
H0853

הָאֵז֖וֹר
појас
H0232

כִּדְבַר֣
по–речи
H1697

יְהוָה֑
Господњој
H3068

ם וָאָשִׂ֖
и–ставих–га

עַל־
на

מָתְנָֽי׃
бедра–своја.
H4975

ס
¶

Tako kupih pojas po reči Gospodnjoj, i opasah se njim.

י3 וַיְהִ֧
И–дође
H1961

דְבַר־
реч
H1697

יְהוָה֛
Господња
H3068

אֵלַ֖י
к–мени
H0413

שֵׁנִ֥ית
други–пут
H8145

ר׃ לֵאמֹֽ
говорећи:
H0559

Potom dođe mi opet reč Gospodnja govoreći:

ח4 קַ֧
Узми
H3947

אֶת־
[тај]
H0853

הָאֵז֛וֹר
појас
H0232

ר אֲשֶׁ֥
који

קָנִ֖יתָ
купи
H7069

ר אֲשֶׁ֣
који–је

עַל־
на

מָתְנֶי֑ךָ
бедрима–твојим
H4975

וְקוּם֙
и–устани,

לֵךְ֣
иди
H3212

תָה פְּרָ֔
ка–Еуфрату
H6578

וְטָמְנֵה֥וּ
и–сакриј–га
H2934

ם שָׁ֖
тамо
H8033

יק בִּנְקִ֥
у–пукотину
H5357

לַע׃ הַסָּֽ
стене.
H5553

Uzmi taj pojas što si kupio, što je oko tebe, pa se digni i idi na Efrat, i sakrij ga onde u kakvu raselinu kamenu.

ך5ְ וָאֵלֵ֕
И–отидох
H3212

וָאֶטְמְנֵה֖וּ
и–сакрих–га
H2934

בִּפְרָ֑ת
код–Еуфрата,
H6578

ר כַּאֲשֶׁ֛
као–што

צִוָּ֥ה
заповеди
H6680

יְהוָה֖
Господ
H3068

י׃ אוֹתִֽ
мени.
H0853

I otidoh i sakrih ga kod Efrata, kako mi zapovedi Gospod.

י6 וַיְהִ֕
И–би
H1961

ץ מִקֵּ֖
после
H7093

ים יָמִ֣
дана
H3117

ים רַבִּ֑
многих

אמֶר וַיֹּ֨
и–рече
H0559

יְהוָ֜ה
Господ
H3068

י אֵלַ֗
мени:
H0413

קוּ֚ם
Устани,

לֵךְ֣
иди
H3212

תָה פְּרָ֔
ка–Еуфрату
H6578

ח וְקַ֤
и–узми
H3947

מִשָּׁם֙
оданде
H8033

אֶת־
[тај]
H0853

הָאֵ֣ז֔וֹר
појас
H0232

ר אֲשֶׁ֥
који

יךָ צִוִּיתִ֖
ти–заповједих
H6680

לְטָמְנוֹ־
да–сакријеш
H2934

ׁם׃ שָֽ
тамо.
H8033

A posle mnogo vremena reče mi Gospod: Ustani i idi na Efrat, i uzmi pojas koji ti zapovedih da sakriješ onde.
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וָאֵלֵך7ְ֣
И–отидох
H3212

תָה פְּרָ֔
ка–Еуфрату
H6578

ר וָאֶחְפֹּ֗
и–ископах
H2658

אֶקַּח֙ וָֽ
и–узех
H3947

אֶת־
[тај]
H0853

הָאֵ֣ז֔וֹר
појас
H0232

מִן־
са

הַמָּק֖וֹם
места
H4725

אֲשֶׁר־
где

יו טְמַנְתִּ֣
сакрих–га
H2934

מָּה שָׁ֑
тамо;
H8033

וְהִנֵּה֙
и–гле,
H2009

נִשְׁחַת֣
иструли
H7843

הָאֵז֔וֹר
појас,
H0232

א ֹ֥ ל
не
H3808

יִצְלַ֖ח
вреди

ל׃ לַכֹּֽ
ни–зашта.
H3605

פ
¶

I otidoh na Efrat i otkopah i uzeh pojas s mesta gde ga bejah sakrio; a gle, pojas otruhnuo, i ne beše nizašta.

י8 וַיְהִ֥
И–дође
H1961

דְבַר־
реч
H1697

יְהוָה֖
Господња
H3068

אֵלַ֥י
к–мени
H0413

ר׃ לֵאמֹֽ
говорећи:
H0559

Tada mi dođe reč Gospodnja govoreći:

ה9 כֹּ֖
Овако
H3541

אָמַר֣
говори
H0559

יְהוָה֑
Господ:
H3068

כָה כָּ֠
тако
H3602

ית אַשְׁחִ֞
уништићу
H7843

אֶת־
[тај]
H0853

גְּא֧וֹן
понос
H1347

יְהוּדָ֛ה
Јудин
H3063

וְאֶת־
и
H0853

גְּא֥וֹן
понос
H1347

֖�ם יְרוּשָׁלִַ
јерусалимски
H3389

ב׃ הָרָֽ
велики.

Ovako veli Gospod: Tako ću učiniti da otrune ponos Judin i veliki ponos jerusalimski,

הָעָם10֩
Народ

הַזֶּ֨ה
овај
H2088

ע הָרָ֜
зли

מֵּאֲנִי֣ם  ׀הַֽ
који–нече
H3987

לִשְׁמ֣וֹעַ
да–слуша
H8085

אֶת־
[моје]
H0853

י דְּבָרַ֗
речи,
H1697

לְכִים֙ הַהֹֽ
који–ходи
H1980

בִּשְׁרִר֣וּת
по–тврдокорности
H8307

ם לִבָּ֔
срца–свога

וַיֵּלְכ֗וּ
и–који–иду
H3212

֙ חֲרֵי אַֽ
за

ים אֱלֹהִ֣
боговима
H0430

ים אֲחֵרִ֔
другим
H0312

ם לְעָבְדָ֖
да–им–служе
H5647

וּלְהִשְׁתַּחֲוֹ֣ת
и–да–им–се–клањају,
H7812

לָהֶם֑
њима––
H1992

֙ וִיהִי
биће
H1961

כָּאֵז֣וֹר
као–појас
H0232

הַזֶּ֔ה
овај
H2088

ר אֲשֶׁ֥
који

לאֹ־
не
H3808

יִצְלַ֖ח
вреди

ל׃ לַכֹּֽ
ни–зашта.
H3605

tog naroda nevaljalog, što neće da sluša moje reči, što hodi po mislima srca svog i ide za drugim bogovima 
služeći im i klanjajući im se; i biće kao taj pojas, koji nije nizašta.

י11 כִּ֡
Јер

כַּאֲשֶׁר֩
као–што

ק יִדְבַּ֨
приања
H1692

הָאֵז֜וֹר
појас
H0232

אֶל־
уз
H0413

מָתְנֵי־
бедра
H4975

ישׁ אִ֗
човека,
H0376

ן כֵּ֣
тако

קְתִּי הִדְבַּ֣
приљубих
H1692

לַי אֵ֠
уза–се
H0413

אֶת־
[цео]
H0853

כָּל־
сав
H3605

ית בֵּ֨
дом

ל יִשְׂרָאֵ֜
Израилов
H3478

וְאֶת־
и
H0853

כָּל־
сав
H3605

ית בֵּ֤
дом

יְהוּדָה֙
Јудин,
H3063

נְאֻם־
говори
H5002

יְהוָ֔ה
Господ,
H3068

הְי֥וֹת לִֽ
да–буду
H1961

֙ לִי
ми

ם לְעָ֔
за–народ

ם וּלְשֵׁ֥
и–за–име
H8034

ה וְלִתְהִלָּ֖
и–за–хвалу
H8416

וּלְתִפְאָרֶ֑ת
и–за–украс;
H8597

א ֹ֖ וְל
али–не
H3808

עוּ׃ שָׁמֵֽ
послушаше.
H8085

Jer kako se pojas pripoji oko čoveka, tako bejah pripojio oko sebe sav dom Izrailjev i sav dom Judin, veli Gospod, 
da bi bili moj narod na slavu i hvalu i diku; ali ne poslušaše.
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וְאָמַרְת12ָּ֨
И–реци
H0559

ם אֲלֵיהֶ֜
им
H0413

אֶת־
[ову]
H0853

הַדָּבָר֣
реч
H1697

הַזֶּ֗ה
ову:
H2088

ס
¶

ה־ כֹּֽ
овако
H3541

אָמַ֤ר
говори
H0559

יְהוָה֙
Господ
H3068

אֱלֹהֵי֣
Бог
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֔
Израилов:
H3478

כָּל־
сваки
H3605

נֵבֶ֖ל
мех

לֵא יִמָּ֣
напуниће–се
H4390

יָיִ֑ן
вином.
H3196

וְאָמְר֣וּ
И–рећи–ће
H0559

יךָ אֵלֶ֔
теби:
H0413

֙ עַ הֲיָדֹ֨
Зар–не–знамо
H3045

א ֹ֣ ל
не
H3808

ע נֵדַ֔
знамо
H3045

י כִּ֥
да

כָל־
сваки
H3605

נֵבֶ֖ל
мех

לֵא יִמָּ֥
напуни–се
H4390

יָֽיִן׃
вином?
H3196

Zato im reci ovu reč: Ovako veli Gospod Bog Izrailjev: Svi se mehovi pune vina. A oni će reći: Zar ne znamo da se 
svi mehovi pune vina?

וְאָמַרְת13ָּ֨
И–реци
H0559

ם אֲלֵיהֶ֜
им:
H0413

ה־ כֹּֽ
овако
H3541

אָמַר֣
говори
H0559

יְהוָ֗ה
Господ:
H3068

הִנְנִי֣
ево,
H2009

א מְמַלֵּ֣
испуњаћу
H4390

אֶת־
[све]
H0853

כָּל־
све
H3605

יֹשְׁבֵי֣
становнике
H3427

הָאָרֶ֪ץ
земље
H0776

הַזֹּא֟ת
ове
H2063

וְאֶת־
и
H0853

הַמְּלָכִ֣ים
цареве
H4428

הַיֹּשְׁבִים֩
који–седе
H3427

לְדָוִ֨ד
Давиду
H1732

עַל־
на

כִּסְא֜וֹ
престо–његов,
H3678

וְאֶת־
и
H0853

הַכֹּהֲנִי֣ם
свештенике
H3548

וְאֶת־
и
H0853

ים הַנְּבִיאִ֗
пророке
H5030

וְאֵ֛ת
и
H0853

כָּל־
све
H3605

י יֹשְׁבֵ֥
становнике
H3427

֖�ם יְרוּשָׁלִָ
јерусалимске
H3389

שִׁכָּרֽוֹן׃
пијанством.
H7943

Tada im reci: Ovako veli Gospod: Evo ja ću napuniti pijanstva sve stanovnike ove zemlje i careve, koji sede mesto 
Davida na prestolu njegovom, i sveštenike i proroke i sve stanovnike jerusalimske.

וְנִפַּצְתִּים14֩
И–разбијаћу–их

ישׁ אִ֨
једног
H0376

אֶל־
о
H0413

יו אָחִ֜
другог,
H0251

וְהָאָב֧וֹת
и–оце
H0001

וְהַבָּנִי֛ם
и–синове

ו יַחְדָּ֖
заједно,

נְאֻם־
говори
H5002

יְהוָה֑
Господ;
H3068

א־ ֹֽ ל
не
H3808

אֶחְמ֧וֹל
жалим
H2550

א־ ֹֽ וְל
нити
H3808

אָח֛וּס
штедим
H2347

א ֹ֥ וְל
нити–се
H3808

אֲרַחֵ֖ם
смилујем
H7355

ם׃ מֵהַשְׁחִיתָֽ
да–их–не–уништим.
H7843

ס
¶

I razbiću ih jednog o drugog, i očeve i sinove, veli Gospod; neću požaliti ni poštedeti niti se smilovati, da ih ne 
potrem.

שִׁמְע֥ו15ּ
Слушајте
H8085

וְהַאֲזִ֖ינוּ
и–ослушкујте,
H0238

אַל־
не
H0408

הוּ תִּגְבָּ֑
узносите–се;
H1361

י כִּ֥
јер

יְהוָה֖
Господ
H3068

ר׃ דִּבֵּֽ
говори.
H1696

Slušajte i čujte, nemojte se ponositi, jer Gospod govori.

16֩ תְּנוּ
Дајте
H5414

לַיהוָ֨ה
Господу
H3068

אֱלֹהֵיכֶם֤
Богу–вашем
H0430

כָּבוֹד֙
славу
H3519

בְּטֶרֶ֣ם
пре–него
H2962

ךְ יַחְשִׁ֔
замрачи,
H2821

וּבְטֶ֛רֶם
и–пре–него
H2962

תְנַגְּפ֥וּ יִֽ
се–спотакну
H5062

רַגְלֵיכֶ֖ם
ноге–ваше
H7272

עַל־
о

הָרֵ֣י
горе
H2022

נָשֶׁ֑ף
мрачне;
H5399

וְקִוִּיתֶ֤ם
и–чекаћете

לְאוֹר֙
светлост,
H0216

וְשָׂמָהּ֣
а–он–ће–је–обратити

וֶת לְצַלְמָ֔
у–сенку–смртну
H6757

]ישית[
[]
H7896

ית( )וְשִׁ֖
и–претворити
H7896

ל׃ לַעֲרָפֶֽ
у–густи–мрак.
H6205

Dajte slavu Gospodu Bogu svom dok nije spustio mrak, dokle se nisu spotakle noge vaše po gorama mračnim, da 
čekate svetlost, a On je obrati u sen smrtni i pretvori u tamu.
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וְאִם17֙
А–ако

א ֹ֣ ל
не
H3808

תִשְׁמָע֔וּהָ
послушате,
H8085

ים בְּמִסְתָּרִ֥
у–тајности
H4565

ה־ תִּבְכֶּֽ
плакаће
H1058

י נַפְשִׁ֖
душа–моја
H5315

מִפְּנֵי֣
пред
H6440

גֵוָה֑
охоле;
H1466

עַ וְדָמֹ֨
и–горко
H1830

ע תִּדְמַ֜
ће–плакати
H1830

וְתֵרַ֤ד
и–литиће
H3381

֙ עֵינִי
око–моје

ה דִּמְעָ֔
сузе,
H1832

י כִּ֥
јер

ה נִשְׁבָּ֖
би–заробљено
H7617

עֵ֥דֶר
стадо
H5739

יְהוָֽה׃
Господње.
H3068

ס
¶

Ako li ovo ne poslušate, duša će moja plakati tajno radi oholosti vaše i roniti suze, suze će teći iz oka mog, jer će 
se zarobiti stado Gospodnje.

ר18 אֱמֹ֥
Реци
H0559

לֶךְ לַמֶּ֛
цару
H4428

ה וְלַגְּבִירָ֖
и–царици:
H1377

ילוּ הַשְׁפִּ֣
понизите–се,
H8213

בוּ שֵׁ֑
седните;
H3427

י כִּ֤
јер

יָרַד֙
паде
H3381

ם מַרְאֲשׁ֣וֹתֵיכֶ֔
с–глава–ваших
H4761

עֲטֶ֖רֶת
венац
H5850

ם׃ פְאַרְתְּכֶֽ תִּֽ
славе–ваше.
H8597

Reci caru i carici: Dole sedite, jer će se slavni venac vaš skinuti s vaše glave.

י19 עָרֵ֥
Градови

הַנֶּ֛גֶב
јужни
H5045

סֻגְּר֖וּ
затворени–су
H5462

וְאֵי֣ן
и–нема
H0369

פֹּתֵ֑חַ
ко–да–отвори;

הָגְלָת֧
прогнан–је
H1540

יְהוּדָ֛ה
Јуда
H3063

הּ כֻּלָּ֖
сав,
H3605

הָגְלָ֥ת
прогнан
H1540

ים׃ שְׁלוֹמִֽ
потпуно.
H7965

ס
¶

Gradovi južni zatvoriće se i neće biti nikoga da ih otvori, odvešće se Juda u ropstvo, sasvim će se odvesti u 
ropstvo.

]שאי[20
[]
H5375

)שְׂא֤וּ(
Подигните
H5375

ינֵיכֶם֙ עֵֽ
очи–своје

]וראי[
[]
H7200

)וּרְא֔וּ(
и–видите
H7200

ים הַבָּאִ֖
оне–који–долазе
H0935

מִצָּפ֑וֹן
са–севера:
H6828

אַיֵּ֗ה
где–је
H0346

הָעֵדֶ֙ר֙
стадо
H5739

נִתַּן־
које–ти–би–дато,
H5414

ךְ לָ֔
теби,

אן ֹ֖ צ
овце
H6629

ךְ׃ תִּפְאַרְתֵּֽ
славе–твоје?
H8597

Podignite oči svoje i vidite one što idu od severa. Gde je stado što ti je predano, stado slave tvoje?

מַה־21
Шта
H4100

֙ אמְרִי תֹּֽ
ћеш–рећи
H0559

י־ כִּֽ
кад

ד יִפְקֹ֣
походи

יִךְ עָלַ֔
тебе?

אַתְּ וְ֠
А–ти

דְתְּ לִמַּ֨
их–научи
H3925

ם אֹתָ֥
над–собом
H0853

עָלַיִ֛ךְ
тебе

ים אַלֻּפִ֖
за–вође

אשׁ ֹ֑ לְר
и–поглаваре!

הֲל֤וֹא
Зар–не
H3808

חֲבָלִים֙
болови

יאֹחֱז֔וּךְ
ће–те–обузети
H0270

כְּמ֖וֹ
као
H3644

שֶׁת אֵ֥
жену
H0802

ה׃ לֵדָֽ
која–рађа?
H3205

Šta ćeš reći kad te pohodi? Jer si ih ti naučio da budu knezovi nad tobom. Neće li te spopasti bolovi kao ženu kad 
se porađa?

י22 וְכִ֤
И–ако

֙ תאֹמְרִי
кажеш
H0559

ךְ בִּלְבָבֵ֔
у–срцу–свом:
H3824

מַדּ֖וּעַ
зашто
H4069

קְרָאֻנִ֣י
ме–задесише
H7122

אֵלֶּ֑ה
ове–ствари?
H0428

ב בְּרֹ֧
Због–мноштва
H7230

עֲוֹנֵךְ֛
безакоња–твога
H5771

נִגְל֥וּ
открише–се
H1540

שׁוּלַ֖יִךְ
скути–твоји,
H7757

נֶחְמְס֥וּ
изнемоглише
H2554

יִךְ׃ עֲקֵבָֽ
пете–твоје.
H6119

Ako li kažeš u srcu svom: Zašto me to zadesi? Za mnoštvo bezakonja tvog uzgrnuće se skuti tvoji i obuća ti se 
skinuti.
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ך23ְ הֲיַהֲפֹ֤
Може–ли–променити
H2015

֙ כּוּשִׁי
Етиопљанин
H3569

עוֹר֔וֹ
кожу–своју
H5785

וְנָמֵ֖ר
или–леопард
H5246

חֲבַרְבֻּרֹתָ֑יו
пеге–своје?
H2272

גַּם־
Исто–тако
H1571

אַתֶּם֙
и–ви

תּוּכְל֣וּ
можете–ли
H3201

יב לְהֵיטִ֔
добро–чинити,
H3190

י לִמֻּדֵ֖
научени
H3928

עַ׃ הָרֵֽ
да–чините–зло?

Može li Etiopljanin promeniti kožu svoju ili ris šare svoje? Možete li vi činiti dobro naučivši se činiti zlo?

וַאֲפִיצֵ֖ם24
И–распршићу–их

כְּקַשׁ־
као–плеву
H7179

עוֹבֵר֑
која–пролази

לְר֖וּחַ
на–ветар
H7307

ר׃ מִדְבָּֽ
пустињски.

Zato ću ih razmetnuti kao što razmeće plevu vetar iz pustinje.

זֶה25֣
Ово–је
H2088

גוֹרָלֵךְ֧
судбина–твоја,
H1486

מְנָת־
део
H4490

יִךְ מִדַּ֛
одмерени–твој
H4055

י אִתִּ֖ מֵֽ
од–мене,
H0854

נְאֻם־
говори
H5002

יְהוָה֑
Господ;
H3068

אֲשֶׁר֙
јер

שָׁכַחַ֣תְּ
заборавила–си
H7911

י אוֹתִ֔
мене
H0853

י תִּבְטְחִ֖ וַֽ
и–поуздала–си–се
H0982

ׁקֶר׃ בַּשָּֽ
у–лаж.
H8267

To je deo tvoj i obrok tvoj od mene, govori Gospod, zato što si me zaboravio i pouzdao se u laž.

וְגַם־26
Па–и
H1571

אֲנִי֛
ја
H0589

פְתִּי חָשַׂ֥
задигох
H2834

שׁוּלַ֖יִךְ
скуте–твоје
H7757

עַל־
на

פָּנָיִ֑ךְ
лице–твоје,
H6440

וְנִרְאָ֖ה
и–показа–се
H7200

קְלוֹנֵֽךְ׃
срамота–твоја.
H7036

Zato ću ti ja uzgrnuti skute na lice da se vidi sramota tvoja.

אֻפַ֤יִך27ְ נִֽ
Прељубе–твоје
H5004

וּמִצְהֲלוֹתַיִ֙ךְ֙
и–рзање–твоје,
H4684

ת זִמַּ֣
срамоту
H2154

ךְ זְנוּתֵ֔
блуда–твога
H2184

עַל־
по

גְּבָעוֹת֙
брдима
H1389

ה בַּשָּׂדֶ֔
у–пољу

יתִי רָאִ֖
видех
H7200

שִׁקּוּצָיִ֑ךְ
гадове–твоје.
H8251

א֥וֹי
Тешко
H0188

לָךְ֙
теби,

ם יְר֣וּשָׁלִַ֔
Јерусалиме!
H3389

א ֹ֣ ל
Не
H3808

י תִטְהֲרִ֔
ћеш–се–очистити:
H2891

י אַחֲרֵ֥
после

י מָתַ֖
колико
H4970

ד׃ עֹֽ
још?
H5750

פ
¶

Preljube tvoje, rzanje tvoje, sramotna kurvarstva tvoja po humovima, po poljima, gadove tvoje video sam; teško 
tebi, Jerusalime! Zar se nećeš očistiti? Dokle još?
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